
EKSKLUZIVNO IZ ITALIJE

MADLENA I FILIP CEPTER
GOVORE O PORODIČNOJ IMPERIJI, JUBILEJU KOMPANIJE  

I NAJVEĆEM USPEHU - ĆERKI EMI
’Izuzetno je pronicljiva i elokventna, s lakoćom govori četiri jezika i predano 

traži univerzitet koji bi joj odgovarao’

’Ema voli sport, 
more, teatar, 

muziku, slikarstvo, 
umetnost uopšte, 
ali i dobar i zdrav 

provod sa društvom’

Priča o uspehu kompanije Zepter Inter-
national počela je u Italiji, u neposred-

noj blizini Milana, gde je krajem osamde-
setih pokrenuta prva fabrika posuđa od 
čelika. Tri decenije kasnije, na istom me-
stu, Madlena i Filip Cepter otvorili su vra-
ta Zepter muzeja sa postavkom koja svedo-
či o razvoju velikog brenda čije se 
poslovanje danas odvija na pet kontinena-
ta, a promet meri u milijardama. O filo-
zofiji poslovanja i stilu života dvoje ljudi 
koji spadaju među najbogatije Srbe mož-
da najslikovitije govori proslava jubilarne 
tridesete godišnjice kompanije, koju su pri-
redili u raskošnom zdanju Vile Erba na 
obali jezera Komo, mestu elitnih poslov-
nih i privatnih susreta. Na gala večeri Zep-
ter & Friends Madlena i Filip ugostili su 

brojne prijatelje i saradnike, sa kojima re-
alizuju ideje o boljem svetu.

U ekskluzivnom intervjuu za magazin 
Hello! poznati supružnici govore o tajni po-
slovnog uspeha baziranog na porodičnim 
vrednostima, kao i osećanjima koja ih vode 
kroz život, u kome posebno mesto zauzi-
ma njihova ćerka Ema.

Slavlje povodom jubileja počelo je 
svečanim otvaranjem Zepter muzeja u 
Milanu. Čime ste se vodili kada ste od-
lučili da osnujete ovo zdanje? 
Madlena: Reč je o industrijskom muzeju, 
napravljenom u proizvodnom kompleksu 
u Italiji, gde smo pre trideset godina zapo-
čeli produkciju. Eksponati su naši proizvo-
di koji su se s godinama menjali u skladu 
sa dinamikom inovacija koje smo uvek  

pratili, od funkcionalnosti do dizajna.
Filip: Ispada da otvaranjem muzeja svodi-
mo račune, ali nije baš tako. Ovo je retros-
pektiva razvoja proizvoda i firme. Ideja je 
odlična i dobro je prihvaćena, kako kod 
ljudi koji rade u Zepteru i naših prijatelja, 
tako i kod više od sto novinara i desetak 
televizija koji su pratili otvaranje.

Šta se krije iza vašeg slogana Živi bo-
lje, živi duže. Kakvu poruku time želi-
te da pošaljete?
Filip: Naša je misija da čoveku omogući-
mo pravo na čistu vodu, čist vazduh i ne-
kontaminiranu hranu, što bi već po rođe-
nju svako trebalo da ima, ali su danas ti 
elementi ugroženi. Pokušavamo da delu-
jemo i na mikroplanu i na makroplanu 
kako bismo ljudima omogućili da ostvare 

pravo na zdraviji život.
Kako uspevate da uskladite privatne 

i poslovne obaveze?
Madlena: Nikada nismo osetili kontrast 
između privatne i profesionalne sfere. Na-
protiv, pokušali smo da u naš rad unese-
mo vrednosti i osećanja u koja smo odu-
vek verovali. Mnogi ljudi napuštaju 
poslove koji gase potrebe njihove duše, ali 
se nama, srećom, to nikada nije dogodilo. 
Moramo da ostanemo verni sebi, tu leži 
tajna sveukupne ravnoteže u svim stvari-
ma.

Vodite dinamičan život koji se od-
vija na različitim relacijama, od Beča, 
preko Pariza, Monte Karla, porodič-
nog doma u Beogradu, do Italije. Gde 
se najbolje osećate? 

Madlena: Čak i ako ste zaljubljeni u jed-
no mesto, nikada ne bi trebalo da posta-
nete njegov zarobljenik, jer jedini način 
da obogatite dušu je da se suočite sa razli-
čitostima i da stalno učite nove stvari. Vo-
lim Srbiju i Beograd u kojem sam se ro-
dila, ali sam se oduvek osećala kao 
građanin sveta. Naučila sam to od rodite-
lja, posebno od oca koji je voleo francu-
ski jezik i kulturu, i tu ljubav potpuno je 
preneo na mene, ali i zahvaljujući čestim 
putovanjima koja datiraju još od detinj-
stva. Sva mesta koje pominjete su nam 
draga. Možda sam malo slaba na Vilu Tri-
anon, okruženu zelenilom, za koju je ve-
zano puno uzbudljivih događaja iz istori-
je. Ugostila je caricu Elizabetu od 
Austrije, bila je dom crnogorskog kneza 
Danila, često je u njoj boravila italijanska 
kraljica Jelena. Kroz njen vrt prošle su i 
žene posvećene umetnosti, kulturi i hu-
manitarnim misijama, kojima sam se odu-
vek divila. Moj suprug i ja Italiju naroči-
to cenimo zbog umetnosti, dobre hrane, 
predivnih pejzaža, sjajnih ljudi koje smo 
upoznali i neprevaziđenog stila made in 
Italy. Tu smo osnovali naše fabrike i po-
čeli proizvodnju, i zbog toga smo baš ovde 
želeli da proslavimo tridesetu godišnjicu 
kompanije.

U kompaniji Zepter predano rade i 
članovi vaše porodice.
Filip: To je veoma važna karakteristika, 
ako ne i odlučujuća. Ne odnosi se samo 
na nas već i na porodice mnogih saradni-
ka čija su deca našla svoje mesto u kom-
paniji, kao i naši prijatelji iz detinjstva i 
mladosti. Atmosfera među zaposlenima 
slična je onoj koja vlada u velikoj porodi-
ci. Svi su deo veoma važne misije čiji je 
cilj poboljšanje kvaliteta života i raduju se 
dostignućima, ne samo u poslovanju već 
i u širenju niza pozitivnih vrednosti u obla-
sti zdrave ishrane, obrazovanja, ekologije, 
umetnosti, sporta.
Madlena: Diana i Milisav, deca Filipovog 
brata nad kojima smo preuzeli staratelj-
stvo kada su imali jedanaest i devet godi-
na, danas su CEO i Chief Bussines Deve-
lopment Officer u kompaniji. Školovali su 
se na prestižnim univerzitetima kako bi 
se pripremili za buduće obaveze, baš kao 
što to Ema čini sada.

Kada se osvrnete, čime se najviše 
ponosite?
Madlena: Ponosna sam na to što sam 
oduvek verovala i radila na ostvarenju svo-
jih snova i želja. To je osobina koju pose-
duje i moj suprug. Na kraju, ne broje se 
godine, već kvalitet života koji je prošao 
tokom tih godina. Jedna od stvari koje 
čine da se osećam zadovoljnom je i ideja 
da se pomogne širenje kulture i umet-
nosti, jer one prenose pozitivne  

Gala proslava jubilarne tridesete godišnjice kompanije 
priređena je u veličanstvenom zdanju Vile Erba na obali 
jezera Komo, mestu elitnih poslovnih i privatnih susreta

Iako je svečanost u Italiji bila prilika kakva im se retko pruža - da se okupe u punom sastavu, 
ne postoje obaveze koje bi uspešnom bračnom paru odvukle pažnju od ćerke Eme. Ona je na 
prvom mestu i kada su dugo razdvojeni, uvek nalaze način da nadoknade izgubljeno vreme. I 
Filip i ja uvek joj govorimo da je sve što smo stekli rezultat velikog i predanog rada. S obzirom na 
ozbiljnost koju pokazuje prema školskim obavezama, verujem da se već ugledala na nas
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Branka Nevistić 
i Branislav Grujić

Biljana Obradović i Deana Đukić, 
novinarka magazina Hello!

Dejan Petković Rambo 
sa suprugom

Anja  
i Tamara Aleksić

Raskošna pozlaćena dekoracija dala je 
posebnu dozu šika prestižnom događaju

vrednosti i nadu za buduće generacije.
Ove godine proslavljate i dve deceni-

je od osnivanja Opere i teatra Madleni-
anum. Koliko truda ste uložili u razvoj 
kulture u svojoj zemlji, u kojoj su 1997. 
godine takav potez mnogi smatrali izve-
snim fijaskom?
Madlena: Bili su potrebni veliki finansij-
ski napor, trud i energija, ali nikada se zbog 
toga nisam pokajala. Desetak miliona evra 
uloženo je u izgradnju i dvadeset u realiza-
ciju predstava. Kada smo počeli da radimo 
na ruševinama starog zemunskog Narod-
nog pozorišta, glavni grad je još lečio rane 
od proteklog rata, a mnogi su bili ubeđe-
ni da je bilo i drugih prioriteta. Međutim, 
pozorište je na površinu izbacilo mnogo 
novih talenata i ugostilo spektakularne 
predstave. O tome se govori i u trilogiji 
koju je u čast dvostrukog jubileja upravo 
objavila izdavačka kuća Zepter Book World, 
čija je promocija bila na konferenciji za 
štampu u Milanu.

Gala večeri u Italiji prisustvovala je 
i vaša ćerka Ema. S obzirom na broj-
ne obaveze, da li ste često u prilici da se 
okupite u punom sastavu i koje su vam 
omiljene zajedničke aktivnosti?
Madlena: Ni za Filipa ni za mene ne po-
stoje obaveze koje bi nam odvukle pažnju 
od Eme. I kada smo fizički razdvojeni, na-
lazimo način da nadoknadimo izgubljeno. 

Vreme koje provodimo sa ćerkom zaista 
nam je dragoceno.

U kojoj meri ste ljubav prema umet-
nosti i kulturi preneli na ćerku?
Madlena: Kada smo u Beogradu, često 
prisustvujemo premijerama u Madlenia-
numu. Sa zadovoljstvom primećujem da je 
Emino interesovanje za pozorište svake go-
dine sve veće. To u meni rađa predosećaj 
da će Beograd i za moju ćerku postati ide-
alno mesto za ostvarivanje snova. Ne po-
stoji nijedna nova postavka neke opere u 
Beču i Monte Karlu koju zajedno ne po-
gledamo.
     Ema pohađa američku gimnaziju. Po-
red obaveza u školi, pokazuje li možda 
još neka interesovanja?
Filip: Izuzetno je pronicljiva i elokventna, 
s lakoćom govori četiri jezika i predano tra-
ži univerzitet koji bi joj odgovarao.
Madlena: Njena interesovanja su ista kao 
i njenih vršnjaka. Voli sport, more, teatar, 
muziku, slikarstvo, umetnost uopšte, ali i 
dobar i zdrav provod sa društvom. Veru-
jem da je u njenom uzrastu od velikog zna-
čaja da bude okružena iskrenim i pravim 
prijateljima.

Da li na nju prenosite istu disciplinu 
i odnos prema životu?
Madlena: I Filip i ja uvek joj govorimo 
da je sve što smo stekli rezultat veli-
kog i predanog rada. S obzirom na 

’Filip i ja pronašli 
smo harmoniju koja 
nas ujedinjuje, kao 

onog dana kada 
smo se sreli  

u tišini beogradske 
Univerzitetske 

biblioteke’

’Volim Srbiju i Beograd u kojem sam se rodila,  
ali sam se oduvek osećala kao građanin sveta. Naučila sam 

to od roditelja, posebno od oca’

Šesnaestogodišnja Ema već 
razmišlja o izboru studija, sa 

željom da izgradi sopstvenu stazu 
na putu uspeha porodice, kojim 

koračaju i njena sestra Diana 
i brat Milisav, deca Filipovog 

brata, koja su danas na vodećim 
funkcijama u kompaniji Zepter

Lepa Radunović, 
francuski konzul Nikola 

Vasić i gradonačelnik 
Bosoleja Žerar Spineli 

sa suprugom

Đordana Mil, potpredsednica kompanije 
Zepter International, sa ćerkom Marijanom i 
voditeljem ceremonije Bepeom Konvertinijem

Minja Subota sa
suprugom Brankom

Goran 
Paskaljević
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ozbiljnost koju pokazuje prema školskim obaveza-
ma, verujem da se već ugledala na nas. Nadam se 
da će prisvojiti još jedan važan princip koji oboje 
negujemo, a to je radost davanja. Često ponavlja-
mo da je primati poklone svojstveno ljudima, ali da 
je darivanje ono što nas približava Bogu.

Kako izgleda vaš odmor ili bar predah od 
obaveza?
Madlena: Opuštaju me dobro društvo, lepa oseća-
nja, dobra knjiga, umetnička dela ili neki retki anti-
kvitetni predmet. Veoma sam radoznala, tako da me 
čak ni putovanja iz zadovoljstva nikada potpuno ne 
odmaraju. Izležavanje nije za mene, naprotiv, to mi 
je dosadno. Sa mnogo strasti predajem se obaveza-
ma, što veoma ublažava osećaj umora, jer radim ne-
što što me zaista interesuje. Pored toga, suprug mi je 
uvek prenosio samo pozitivnu energiju. Zajedno smo 
pronašli harmoniju koja nas ujedinjuje, kao onog 
dana kada smo se sreli u tišini beogradske Univerzi-
tetske biblioteke, razmenivši poglede dubokog razu-
mevanja. Upravo je međusobno poštovanje bilo od 
presudnog značaja za uspeh naših kompanija.

Planirate li ovog leta neko putovanje i koja 
destinacija vam se trenutno čini najpoželjnijom?
Filip: Još razmišljamo. Sigurno ćemo spojiti kori-
sno sa prijatnim i iskoristiti priliku da sve troje obi-
đemo naše hotele u Dubici, Vrnjačkoj Banji i na 
Tari, da uživamo u vazdušnoj banji, netaknutoj pri-
rodi i regeneraciji svih čula. Naši hoteli renovirani 
su prema toj zamisli.
Madlena: Filip i ja smo u poslednje vreme ulagali 
i u hotelijerstvo jer smatramo da je to grana koja 
ima budućnost. Želimo da se jednostavnost i esen-
cija prihvate kao obeležje novog luksuza.  
Možda baš ovo leto bude pravo vreme za to.

’Ponosni smo što smo oduvek verovali i radili na 
ostvarenju svojih snova. Na kraju, ne broje se godine, 
već kvalitet života koji je prošao tokom tih godina’

TEKST: DEANA ĐUKIĆ
FOTO: XXXXXXXX XXXXXXXXXXX

Specijalni meni osmislio je Enriko 
Derflinger, čuveni kuvar i miljenik 
slavnih ličnosti i krunisanih glava 
kao što su princ Čarls i Lejdi Di

U neposrednoj blizini Milana, na istom mestu gde je krajem osamdesetih pokrenuta 
prva fabrika posuđa od čelika, Madlena i Filip otvorili su muzej sa postavkom koja 
svedoči o razvoju brenda čije se poslovanje danas odvija na pet kontinenata
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